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Avvertenza prima dell’installazione / Kurulum Öncesi Uyarılar / Varning innan 
installation

Spegnere immediatamente la videocamera 
di rete se questa presenta fumo o un 
odore insolito.
Ağ Kamerasından duman çıktığı görülür 
veya normal olmayan bir koku duyulursa 
Ağ Kamerasının elektrik bağlantısını kesin.
Stäng av strömmen till nätverkskameran 
om det skulle ryka om den eller lukta 
konstigt.

Tenere la telecamera di rete lontana 
dall'acqua. Spegnere immediatamente la 
telecamera di rete se si bagna.
Network Kamerayı sudan uzak tutun. 
Network Kamera ıslanırsa hemen kapatın.
Håll nätverkskameran avskiljd från vatten. 
Stäng omedelbart av strömmen om 
nätverkskameran är våt.

Non collocare la telecamera di rete vicino 
a sorgenti di calore come televisori o 
forni.
Network Kamerayı televizyon ya da 
fırın gibi ısı kaynaklarının çevresine 
yerleştirmeyin.
Placera inte nätverkskameran nära 
värmekällor såsom tv eller ugn.

Consultare il manuale dell’utente per le 
temperature di esercizio.
Çalıştırma sıcaklığı için kullanım 
kılavuzuna başvurun.
Se din användarmanual för 
drifttemperatur.

Tenere la telecamera di rete lontana dalla 
luce diretta del sole.
Network Kamerayı doğrudan güneş ışığına 
maruz bırakmayın.
Håll nätverkskameran avskiljd från direkt 
solljus.

Non collocare la telecamera di rete in 
luoghi soggetti ad alta umidità.
Network Kamerayı yüksek neme sahip 
ortamlara yerleştirmeyin.
Placera inte nätverkskameran i 
omgivningar med hög luftfuktighet.
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1 Verifi care il contenuto della confezione / Ambalajın İçindekileri Kontrol 
Edin / Paketinnehåll

Drill hole

Cable hole

Cable hole

Drill hole

M8X
1.25

500024701G

Prendere nota dell'indirizzo MAC 
prima di installare la videocamera.

Kamerayı monte etmeden önce MAC 
adresini not edin.

Håll MAC-adressen i minnet innan du 
monterar kameran.

0002D10766AD
FD8137HV
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2 Descrizione caratteristiche fi siche / Fiziksel Tanım / Fysisk beskrivning

Obiettivo
Mercek

Lins
LED IR (8 unità, 15m di distanza)
Kızıl ötesi LED’ler (8 birim, mesafe 
15m)
Infraröda lysdioder (8 enheter, 
avstånd 15m) 

Pulsante Reset
Sıfırlama düğmesi

Återställningsknapp LED di stato
Durum LED'i
Statuslysdiod

Sensore luminoso
Işık sensörü
Ljussensor

Slot scheda MicroSD/SDHC
MicroSD/SDHC Kart Yuvası
Fack för SD/SDHC minneskort

Cover nera
Siyah Kapak
Svart kåpa

Spina RJ45
RJ45 Fiş
RJ45-kontakt

Contatti Microfono
Mikrofon temas noktaları

Mikrofonkontakter

DI
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3 Installazione hardware / Donanım Montajı / Installation av hårdvara

To LAN/WAN

M8X
1.25

3.	Far passare i cavi Ethernet e DI attraverso le 
guarnizioni in gomma ed i connettori impermeabili. 
Ethernet ve DI tellerini, lastik contalar ve su 
geçirmez konektör içinden geçirin. 
Dra Ethernet- och DI-kablar genom gummitätningar 
och vattentäta anslutningar. 

Spessore del cavo:
Kablo ölçer:
Kabelmått:
Ethernet: 5~6,3mm
Ethernet: 5~6,3mm
Ethernet:  
5~6,3 mm
DI: 1~2mm
DI: 1~2mm
DI: 1~2 mm

1.	Rimuovere il coperchio a 
cupola.
Kubbe kapağını çıkarın.
Avlägsna kupolskyddet.

2.	Poi rimuovere la copertura nera come mostrato di 
seguito.
Bunu yaptıktan sonra, aşağıda gösterildiğini gibi siyah 
kubbeyi çıkarın.
Ta därefter av det svarta locket som visas nedan.
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A

A

1.	 Incollare gli autoadesivi di allineamento sul soffitto/muro.
Hizalama etiketini tavana/duvara yapıştırın.
Fäst borrmallen i taket/på väggen.

2.	Praticare tre fori pilota nel soffitto/parete.
Tavana/Duvara 3 tane pilot delik açın.
Borra 3 styrhål i taket/väggen.

3.	Se si vuole far passare il cavo attraverso il soffitto/parete, praticare un foro per il cavo A, come 
mostrato nella foto qui sopra.
Kabloyu tavan/duvar içinden geçirmek isterseniz, yukarıdaki resimde gösterildiği gibi bir kablo deliği A 
açın.
Om du vill föra in kabeln genom innertaket/väggen, borrar du ett kabelhål A så som visas på bilden 
ovan.

4.	 Inserire le ancore di plastica (fornite) nei fori usando un martello.
Kamerayla birlikte sağlanan plastik dübelleri deliklere çekiçle çakın.
Hamra fast de medföljande plastankarna i hålen.

5.	Fissare la telecamera utilizzando le viti in dotazione.
Sağlanan vidaları kullanarak kamerayı sabitleyin.
Säkra kameran med de medföljande skruvarna.

Tavana montaj
Takmontering

Duvara montaj
Väggmonterin

Montaggio a 
soffitto

Montaggio 
a parete
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5 Assegnazione dell’indirizzo IP / IP Adresini Atama / Tilldela IP-adress

1.	 Installare "Installation Wizard 2" (Installazione guidata 2). 
“Installation Wizard 2” yazılımını kurun. 
Installera “Installationsguide 2”. 

2.	 Il programma cercherà i ricevitori video, i server video o le videocamere di rete VIVOTEK sulla stessa 
LAN.
Program, aynı LAN üzerindeki VIVOTEK Video Alıcılarını, Video Sunucularını ya da Ağ Kameralarını arar.
Programmet kommer att söka efter VIVOTEK videomottagare, videoservrar eller nätverkskameror på 
samma LAN.

3.	Fare doppio clic sull'indirizzo MAC della telecamera per aprire una sessione di gestione del browser 
con la telecamera.
Kamerayla bir tarayıcı yönetim oturumu açmak için kameranın MAC adresine çift tıklayın.
Dubbelklicka på kamerans MAC-adress för att öppna en session för webbläsaradministration med 
kameran.

6 La videocamera è pronta all'uso / Kullanıma Hazır / Klar att använda
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7 Regolazione delle Lenti / Merceğin Ayarlanması / Justera linsen

Regolare l'obiettivo della fotocamera per l'angolo di visualizzazione desiderato:
Kamera lensini istenen izleme açısına ayarlayın:
Justera kameralinsen till önskad visningsvinkel:

1.	Allentare le viti di regolazione dell'inclinazione su entrambi i lati.
Her iki taraftaki ayarlama vidalarını gevşetin.
Lossa lutningsjusteringsskruvarna på båda sidorna.

2.	Ruotare l'obiettivo verso la direzione desiderata. 
Lens modüllerini, tercih ettiğiniz yöne doğru döndürün.	 Vrider linsmodulerna i den riktning du 
önskar. 

3.	Stringere le viti di regolazione.
Ayarlama vidalarını sıkın. 
Spänn justerskruvarna. 

1 2 3

Movimento 
verticale 350°
Sağa Sola Çevirme 350°
350° panorering

Rotazione 350°
Dönüş 350°
350° vridning

Movimento 
orizzontale 60°
Eğim 60°
60° lutning

Loosen Tighten
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8 Messa a punto / Tamamlama / Slutförande

1.	Fissare il coperchio nero. Se si alimenta il cavo lateralmente, far passare i cavi dalla scanalatura 
sul fondo. 
Siyah kapağı takın. Kabloyu yan taraftan geçirirseniz, kabloları alttaki kanaldan yönlendirin.
Montera den svarta luckan. Om du för in kabeln från sidan ska du dra kablarna från spåret på 
undersidan. 

2.	Fissare il coperchio a cupola.
Kubbe kapağını takın.
Montera kupolskyddet.

2

1








